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M e g j e l e n i k  m i n d e n  hó  l -en es  16-en.

A budapesti borbély, fodrász es parokakészitö ipartestület tulajdona 
és hivatalos lapja, a budapesti borbély- es fodrász betegsegélyző es 

temetkezési egylet hivatalos közlönye.

FODRÁSZOK és B ORB ÉLYOK SZAKKÖ ZLÖ NYK

E lő f iz e tés i  dlJ: 
KgÓBX év re  8  K* 
F é l  é v re  A K. 
N e g y e d é v r e  2 K . 
E g y e s  • zám ára 
4.0 f t l l . K apható  a 
k ia d ó h iva ta lb a n  .

Szerkesztőség
VII., Izabella-utca 29. szám.

A lap szellem i részét illető közle
ményei! a szerkesztőséghez cím-

l e n ű é k .

Kiadóhivatal
VII., Vörösmarty-utca 17. »/

Minden pénzbeli küldemények, ni:- 
detések, felszólam lások a kiadóhi

vatalhoz intézendök.

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

A z  i p a r t e s t ü l e t  t e l e f o n s z á m a  s 0 3  — 13.

S ze rve z  kedés.
(P.) A múlt héten egy VI. kerületi szaktársunk j 

ifjú neje hunyt el ; a gyászolók között láttuk a VI. j 
kér. fodrász-kört testületileg, akik koszorút helyez- j 
tek a koporsóra Nehány nap múlva egy volt VI. 
kér. főnöktársunk hunyt el hosszú szenvedés után, 
ismét ott láttuk a VI. kér. fodrász-kört testületileg 
koszorúval s ifjú körük erejéhez mérten 30 koro
nával pillanatnyilag gyámolitva a szegény árvákat.

Mindez nemcsak szaktársi, de emberi köteles
ségünk is. De mindez ideig ez csak kötelességünk 
volt, annak is maradt, mert magunkra voltunk ha
gyatva sőt egymással konkurrencia harcban állva, 
egészen elfásultunk nemcsak szaktársi és emberi 
kötelességeink iránt, hanem szakmánk közös érde
kei iránt is.

A tarifa-rendszer születésénél, a tisztes ipar, 
tisztes munkabérének megszabásával ébredezik a 
szunnyadó összetartozandóság emberséges érzete. 
Mintha föltűnne a derengő fény, mely tisztes és 
becsült kézműiparrá képezné iparunk.

De nem szabad félúton megállanunk, nem sza
bad pihennünk addig, mig mindannyian nem cso
portosultunk összetartozandóságunk zászlaja alá. 
Nagy munka vár reánk, nagy erőre van szüksé
günk. Különösen ne bizakodjunk el a VI. kerületi 
szaktársaink összetartásában, sőt okuljunk belőle, 
legyen az példaadás, hogy Budapest összes kerü
leteiben levő szaktársaink úgy tartsanak össze, mint

a VI. kerületiek, akkor erőnk teljes birtokában le
szünk, mire soha sem volt oly szükség, mint most.

Idáig csak — hogy úgy fejezzem ki maga
mat — a külellenség ellen kellett harcolnunk : a
nagyközönség ellen, mely lenézte és letaksálta ipa
runk, de most belháborut is kell vívnunk, a mit 
segédeink egy része indított iparunk és a mesterek 
tisztessége és becsülete ellen.

Kétszeres erővel kell védenünk iparunkat, iga
zunkat és magunk becsületét.

Azért női a baj napról-napra, azért szemér
metlenebb, hazugabb a vád napról-napra, mert nem 
tartunk össze. Becsületességünk kertjében a gyom 
vígan burjánzik, nincs kéz a gyomlálására.

Iparunk legnagyobb ellenségévé szegődött most 
segédeink egy kis töredéke, mely fanatizál, terrori
zál, gyanúsít és rágalmaz, azért, hogy célt érjen

Mi a cél?
Azt mondják, a fodrász segédek érdeke, ba

jaik gyógyítása, megélhetésük biztosítása.
Szép cél !
De van-e köztünk, aki ily küzdelmet nem tá

mogatna, sőt segédkezet nem adna, azon szivvel- 
lélekkel nem munkálkodna ?

Bátran mondhatjuk, hogy senki sincs, sőt so
kan vagyunk, akik ily irányú önzetlen munkából 
ki is vettük emberségesen a részünket éveken át.

Miért van mégis most oly nag}' ellentét ? kér
dik azon szaktársaim, akik csak a cégért nézik s 
nem néznek be az uj üzletbe, hogy mily portékát 
árulnak. Az ellentét onnan származott, hogy az 
eddigi üzleti jelszó, az „önzetlenség41 gyászfátyol-

r  r  f
É rtesítés i. A. raktárszövetkezet igazgatósága felhívja a t. tag urak figyelmet a raktárszövet

kezet áruira. Nagy választék áll rendelkezésre a tagoknak, fésűk, bajusz- és hajkefékben, kézi tükrökben, 
nemkülönben raktáron tartatnak ollók, fenőszijak, cimtányérok felírással, kölni viz, gummi puderszóró 
szappanozó csészék. Beszereztettek nagy választékban illatszerek és pipere szappanok. —  Újdon
ság. „ Desinfector" feliratú fertőtlenítő poharak, tertőtlenítő szerek, sth.
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Jal beborittatott, az uj jelszó pedig az érdek ; je
lige : aki nincs velünk, az rongy, klikk, haszonleső.

Kissé szokatlan hangok, de ehhez ma már 
hozzá kell szoknunk, sőt erősebbhez is, hiszen pár 
nap előtt segédeink gyűlésükön, azaz — igazságo
sak legyünk — segédeink egy kis töredékének ülé
sén tisztességünk, becsületünk is kipellengéreztetett. 
Úgy festettek le bennünket, mint rablólovagokat, 
akik a jogtalan koncon élnek.

Miért ? Mert nem ültünk fel a szép jelszó alatt 
indult üzletnek, ahol minden eladó és kapható.

Azután megvetésüket nyilvánították irántunk 
(azt hiszem egy kivétellel).

Tehát éljünk, ha tudunk, a segédeink egy ré
szének megvetésével.

Történt ott más is. Egy betegeskedő elvtárs 
(? !) indítványára kimondatott —  a zöldből a kö
zönséget éhesen hazaváró mesterek ellen — a sztrájk

Tehat sztrájk ! Természetesen a történet hűsé
géhez tartozik, hogy az önzetlen indítványozó előbb 
a segédek betegsegélyző pénztáránál biztosított ma
gának 1200  korona fix fizetést és állandó táppénzt.

Még egy segéd elvtárs támogatta hathatósan 
ezen indítványt. Ismét meg kell jegyezni, hogy 
ezen támogató szaktársnak is biztosítottak a segély
pénztárnál 900 korona fix fizetést és a szakegylet
nél egy állást. Jól indokolhatták a sztrájkot, mert 
ki is mondatott. Csoda-e ?

Évekkel ezelőtt szintén akart egy mozgalom

keletkezni nálunk, de ez a szó, hogy „kontár*, 
csirájában elsöpörte azt. E kontár a mai szellemi 
vezér (a betegsegélyző pénztárnál 720 korona fize
tés szavaztatott neki meg), ő Ítél becsületünk és 
létünk felett, mert erre úgy látszik fix és percen- 
tuális privilégiuma van.

Node hagyjuk ezt, nem is célom jelen sora
immal e mélységbe bevilágítani, ahol még igen sok 
látnivaló volna, csak szervezkedésre akarom felhívni 
szaktársaimat.

Közel jövőben súlyos megpróbáltatásoknak le
szünk kitéve, mert mig egyrészt a szabályrendelet 
szülte bizalmatlanságot kell leküzdenünk, másrészt 
a segédek által hamisan kürtőit vádakkal kell meg
birkóznunk, mi ellen egységesen kell eljárnunk, mit 
ha nem érünk el, kenyerünkön — a segédek protek- 
torsága mellett —  a kontárok fognak osztozkodni.

Minden szaktársnak szent kötelessége, hogy 
kerületi szervezetét pártolja, támogassa és érdeké
ben munkálkodjék.

Ne nézzük azt, kinek van szebb, jobb üzlete, 
ki micsoda vallásu, hanem azt nézzük szaktárs-e, 
tisztes szaktárs-e !

Ha egygyé tömörülünk, ha közös bajainkban 
egymást támogatjuk, iparunkat előbbre visszük s 
exisztenciánkat biztosítjuk, de ha tovább is szét
húzunk, ha ellenségeskedünk, akkor megássuk ipa
runk becsületét és a kontárok martalékévá dobjuk.

Szerveskedjünk szaktársaim !

s á m
A borbély- és íodrász-ipar történetéből.

Irta.: De fte rt  János .
(Folytatás.)

D e nemcsak a haj sokfé leképeni e lrendezésére,  
hanem a haj színért is nagy súlyt fektettek a római nők. 
A  római uök haja majdnem mind fekete volt. Mikor 
aztán Germánia elfog lalása után (Kr. u. 4-ben) germán 
fogo ly  nők kerültek Rómába és azok aranyszöke haját 
meglátták, ezen színért kezdtek rajongani és d ivat lett 
be lő le !  Gall iából hozattak aztán festőanyagokat s római 
nők fekete haja aranysárgára lön festve, úgymint a g e r 
mán nők levágott  haja csakhamar kereskedelmi c K k é  
lett. Fe les leges  ezek után említeni, hogy a germán nők 
szőke hajához bőven használták az arcfestéket is, sőt, 
a mai szép nemet sokszor annyira kompromitáló —  
hamis fog sem hiányzott.

ügyben  említjük, hogy gyász és más szerencsét len
ségek eseteiben a római nők is e lhanyagolták máskülön
ben igen gondozott  hajukat. í g y  pl. ha az ál lamot nagy 
veszede lem  fenyegette,  a nők felbontott hajukkal söpör
ték a templomok oltárait. Á lta lános szokás volt  az is, 
hogy  nagy,  különösen hajótörés veszedelméből  való sze
rencsés megmenekülés után a nők hajukat levágtak s 
Neptun istennek áldozták fel. Lakodalmak alkalmával 
ped ig  a menyasszony frizuráját e gy  lándzsa vagy nagy, 
hegyes szögszerü műszerrel rendezték és ugyanazzal d í 
szítették fel (lásd lapunk 9. számában), mely  aktus a 
sabinnök elrablása alkalmával kötött erőszakos házas
ságokra emlékeztet.

De annyi indiszkréció után, me lyér t  úgy a regi r ó 
mai, mint a mai szép nemtől ünnepélyesen bocsánatot 
kérünk, visszatérünk a római férfiakhoz és a tousorokhoz 
kiket ott hagytunk el, amidőn Hadriánustól  N a g y  K o n 
stantinig ismét hosszú hajat és szakállt v iseltek.

N a g y  Konstantintól  kezdve  a beretvá lkozás újra 
mindnagyobb tért h ód í to t t ; jó l lehet  add ig  sem szűnt meg 
egészen. Kkkor N a g y  Konstantin öcscse, Julianus császár 
(331— 364) áll ítólag kön yve t  is irt a szakáll el len és be- 
retválkozas mellett. A  tousorok ezen ága is újra v i r á g 
zott, úgy mint az ezentúl többé meg nem szűnt ; csak 
néha jobban, néha gyöngébben  ment, úgy,  amint a haj- 
és szakálldivat vagy  annak hátrányára, v a g y  e lőnyére  
váltakozott.  De lett volna ez bám iképpen  is, a tousorok 
érdekeit , mint az alábbiakból kitüni1-, nem igen érint
hette.

V i s s z a p i l l a n t á s .
A  tousorok egyéni  és társadalmi állásáró l szólva 

rájuk nézve sok jót  mondani éppenségge l  nem lehet. A z  
ó- és középkor minden népénél fennállott  rabszolgai rend
szer ólomsulya alatt a tausorok is nyögtek.  Iparuk az 
ó-korban egyedül szabad vo l t  űzői, a görögök kuriszei és 
aliptei szabadsaga is fokozatosan megszűnt, úgy, amint 
a rómaiak lépésről- lépésre előre nyomulva, a g ö rög  ta r 
tományokat hatalmukba ker í te t ték  és ezeknek munkás- 
osztályát,  iparosait is rabszolgaságba e jtették.  1’ . Dicinius 
Ména első tousora is, mint g ö rög  és rabszolga csere v a gy  
véte l  utján került gazdája  b irtokába Szic íl iából Rómába.

(Folyt, köv.)

Eredeti RÜXO borotvált és élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JAMOS-nál kaphatók.



Diva tos  n ap p a l i  f r i zu ra .

Ezen frizura előáll ítására a 
hajat középen és a hátsófejen 
is körülbelül egy  tenyérny ire  
elválasztjuk. A  középhajból kis 
csomót alkotunk, melyet  a fej 
tetején megerősítünk.

8. ábra.
Póthajat (sodronyra dolgozott  hosszú, 

dús hátsóhaj előfürttel) tolunk most jó  
magasan az eredeti haj közé  és ezt is a 
felső csomón erősítjük meg. Azután a pót
haj hosszú hátsó részét a fül felé ren
dezzük. úgy, hogyaz eredet i hajat eltakarja.

2. ábra.
Erre az elöhajat toupirozzuk 

és puffalakuan begöngyö l jük ,  
mire a fej tetején alkotott cso
món megerősítjük.

Miután póthaj első részének 
v ége i t  az ujjunk köré csavartuk 
és ezt is a középcsomón m eg
erősítettük, egy  fonatot az elö- 
haj mellé tüzünk.ezen fonatnak 
a hátsó fejre laposan kell fe 
küdnie, mig elöl kissé maga
sabban állhat.

6. ábra.
A  frizurán a választék meglehetősen 

rövid legyen, a fonat se legyen  magasra 
tűzve. Most kis fürtöket huzgálunk a hom
lokra és a frizura kész.

A  hátsó hajat, melyet  előbb 
kissé hullámossá tettünk, most 
toupirozni kell, azután fe l fe lé  
fésüljük és a fonat m ogé  tűz
zük. N agy  nyaktíi  a frizurát 
megerősíti.
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E g y rő l-m á s ró l.
A n ö f o d r á s z a t .

—  K öz l i :  W é b e r  J ó z s e f .  —
(Vége.')

A  legtöbb érmekkel kitüntetett néhai Szabados József 
örök mementó lesz mindazok részére, kik benne felis
merték a nöfodrász ipar fejlesztésének uttörö bajnokát.
O volt az, aki ernyedetlen munkásságával buzditotta az 
újabb generációt .  Ambíc ió ja  és szakavatottsága sok szépet 
sejtetett. A z  almokból azonban kevés vált valóra. Szaba
dos József férfi kora legteljében, munkaereje legjavában 
távozott  tölünk, ö z v e g y e  egy  igazan szimpatikus intelli
gens és szeretetre méltó úrnő nagy energiával vezeti 
fővárosunknak egyik  a legszebb és legizlésesebb kirakat
tal, valamint a modern kor hygienikus követe lményeinek 
legmegfe le lőbb berendezéssel birO üzletét. Ez  a pártolásra 
méltó nöszaktársunk minta üzletével és zseniális tudásá
val megtudta ingatni főnökeinknek azt a bal hiedelmen 
aiapuló vé leményét ,  hogy forgalmas üzlettel a hygienikus 
követe lményeknek megfele ln i  nem lehet. Vessenek csak 
futó pil lantást erre a tisztaságtól ragyogó  üzletre, mely 
32 korona napi kiadás mellett kell, hogy forgalma iegyen 
és mégis olyan tiszta, mint e gy  patika. A  nöfodrasz- 
terem, melynek bejárata a Royal-szál ló  foyer jébő l  vezet, 
szintén elegánsan van berendezve. A  kiszolgálás első
rangú és hasonló az udvari fodrászéhoz, azzal a külömb- 
s<̂ gge l> hogy a fejmosásokat leginkább «Egg- ju lep » -pe l ,  
az angol tojáskészitménynyel szokták végezni. Fe jmosá
sok hölgyek részére 3 korona. Hullámos frizura 2 Korona, 
egyszerű reggel i frizurát 1 koronáért fésülnek. Hajat 
»L i t ion«  és »Mixture B rorxc -a l  festenek.

Notabene a cég reputációjának fenntartására két 1 
elsőrangú segéd, mint üzletvezető van alkalmazva. A z  j 
egyik  a néhai Szabados leg jóbb tanítványa, Berencz Kon- 
rád szaktanár. A  másik Kiss Ferenc urifodrasz. Mind- 
kettő a cég érdekében igen lelkiismeretes munkásságot j 
végez ,  és az üzlet renoméja főleg nekik köszönhető.

Verdes  Árpád,  a fodrászmesterek egy ik  korifeusa, 
a « mágnás b o rb é ly », a képviselöházban levő gyönyörű 
üzletén kívül a Muzeum-köruton rendelkezik  modern, de 
főleg praktikusan berendezett  szalonnal. Verdesnek az 
alkalmazottjai a hosszú munka-köpenyeikben úgy néznek , 
ki, mintha a sebészeti, klinikán kezelőorvosok volnának. 
Nőfodrász-terme némiképpen liasonlit Kiss Lábor fia te r 
méhez, mert nála is azon vendégek  részére, akik a m a
nikűrt vagy  pedikűrt igénybe akarjak venni, nő alkalma
zott és külön páholy all rendelkezésére. Úgyszintén két 
motor, egy  hevítő és egy  száritó van alkalmazva.

Biber Karo ly  a kitűnő üzletember, a borbélyok 
angrosistája, o ly  széleskörű ismeretségnek örvend, hogy 
üzletét a nagy forgalom vége t t  gyárnak lehet ne
vezni. A z  ö gyárában a legjobb munkások vannak alkal
mazva. És aki egyszer  ennél a cégnél huzamosabb ide ig  
vo l t  alkalmazva, külföldön is megállja a helyet. Nem 
csoda tehát, hogy  ott a munka reggeltő l  estig megszakí
tás nélkül fo ly ik .  Biber, aki 8000 korona évi  bért fizet 
í izethelyiségéért,  úgyszólván csak a háziúrnak dolgoztat. 
Nőfodrász-termére vajmi kevese t  ad és csak azért tart, 
m ive lhogy  a közelben egy  hírnevesebb fényképész van s 
annak a vendégei öt szokták igénybe venni. Nagyon  
szép hajmunkákat is készít.

Wurmlinger Jánosnak, aki fiatal generációnak a l e g 
tekintélyesebb tagja, aki a párisi és bécsi versenyeken

több dijat nyert, a Haris-bazár udvarában van e g y  külön, 
de csak primitiven berendezett  nőfodrász-terme. L e g in 
kább csak házon kívül foglalatoskodik. O Küry  K lára  és 
több dívának házi fodrásza A rra  a kérdésemre, hogy  
miért nem alakít ja  át üzletét, azt felelte, hogy  úgyis 
hiába való lenne, mert részére most is van e legendő 
dolog, ha pedig több lenne, akkor seg í tséget  kel lene 
venni, olyan segítség pedig, milyen neki kellene ez idő 
szerint __  sajnos — Budapesten nem található.

Ez volna röviden dióhéjban fog la lva  a magyar nő- 
fodrász ipar fe j lődésének vázlata. Ha ped ig  tekintetbe 
veszszük, hogy szakiskolánk évrö l -év re  több tehetséges  
szaktársunkkal szaporitja a nőfodrász ipar űzök sorait, 
úgy nyugodtak lehetünk, hogy m ég  nem értük el a zen i
tet, hanem haladni fogunk és szorgalmas, kitartó munka 
után talán elérjük még idővel külföldnek a n ívó ját  is 
K itűnő eszköz  lenne erre a célra, hogyha tehetséges 
főnökeink külön erre a cé lra szolgáló  és utcára nyíló 
nöfodrász-termeket kísérelnének meg berendezni. A k i  ezt 
az eszmét megpendítené minél előbb, arra a tapasz ta 
latra jutna, hogy te tszetős  voltánál fogva a hölgyek 
körében igen nagy párto lásra lelne.

A  huszadik század a nöfodrászat gyakor la t i  é r t ék e 
sítésének az ideje. Szakmánkban ugyan nem az urifodrá- 
szatról, sem a hajmunkákról fogják elnevezni e századot, 
hanem a nöfodrász ipar bámulatos fe jlődéséről s hasznos 
voltának az e tekintetben való  alapos fe lismeréséről.

Végül a fodrászipar f e j ’esztése tekintetében szak
lapunkon kívül a »La Coiffure franceise illustrieea és a 
» Deutsche Allgemeine Fvinewr-Zeitung« ismeretter jesztő c ik 
keikkel, továbbá a divat stb. körébe vágó  il lusztrációkkal 
megbecsülhetetlen szolgálatot tesznek a nöfodrászoknak.

A m o d e rn  fo d rá s z
(Folytatás.)

A z  o r r * .
Az orr két részből áll : csontból és porcogóból. Az

orrcsontot két derékszögű csont képezi és az orr alakja tel
jesen az orrcsonttól függ. Ha a szög éles, az orr vékony, ha 
tompa, az orr lapos és széles. Az orr éppen úgy, mint a fül, 
sokat szenved a gondatlan, hanyag kezelés miatt.

Másságé az orrképzésnek is hasznára van.
Az orr massasnél két ujjúnkat az orr mind két oldalára 

illesztjük, azután az orrcsont irányában az orrhegyig gyen
géden dörzsöljük, azután a sarokhoz huzzuk az ujjainkat és 
ott kissé erősebben massaljuk.

A túlságos széles, úgynevezett krumpli orrt az erre a 
célra készült orrcsiptető-eszközzel tehetjük keskenyebbé. Az 
orcsiptetőnek jól kell az orra rátapadni, anélkül azonban, 
hogy arra nagyobb nyomást gyakorolna.

A vörös orr a legkellemetlenebb dolog, sőt nehéz is 
attól megszabadulni.

Annak az orrnak, amely könnyen megvörösödik, nagyon 
érzékeny bőre van. Ezt vízzel kevert kölni vízzel lehet edzeni.

Az orrvörösség leggyakrabban azonban a túlságos alko
hol élvezetnek a következménye. A bortól vöröses, a sörtói 
ibolyakék és a pálinkától sötétkékes elszíneződés keletkez
hetik. Ezenkívül előfordulhat nőknél nemi zavarokkal kapcso
latosan. Máskor meg idült gyomorhurut vagy idült orrhurut 

. az oka. Előfordul tengerészeknél a zord időjárás következté
ben, sőt hosszabb ideig tartó hidegvíz-kezelés is okozhatja.

Eredeti RQXO borotvák és élfinomiíó kövek egyedül ZAQRAL JAMOS-nál kaphatók.



Néha eredménynyel jár, ha naponta többször egy fél 
órán át forróvizes ruhácskával borogatják. De legjobb szer 
azonban a villanyos áram, amelyet azonban csak gyakorolt 
és hozzáértő orvos végezhet.

(Folyt, köv.)

S zóza t Budapest szék es fővá ros  fod rászsegédeihez!
Szaktársak!  T e s t v é r ek !

A  kollégiálitás, a testvériség szent nevében szólunk 
hozzátok, testvéreink, most: amidőn iparunk jövő je ,  a
mesterek és a segédek közti egyetértés s a fodrász
segédek legvitálisabb érdekei forognak veszélyben.

Tes tvérek  ! hallgassatok ide. Körülbelül másfél évvel  
ezelőtt megalakították a magyarországi fodrászsegédek 
szakszervezetét. Örömmel üdvözöltük annak idején ezen 
modern intézményt,  abban a hitben, hogy helyzetünkön 
s hanyatló iparunkon is szociális irányban segítve lesz. 
S mi az eredménye a szervezet másfél évi  működésének ? 
Te l jes  anarkia munkás és munkaadó között ;  13 esztendő 
óta fennálló s betegsegélyző-pénztárunk teljes elzüllése. 
S mind ez anélkül, hogy iparunk gyakorlati  haladásában 
csak a legcsekélyebb eredményt is elért  volna a magyar- 
országi fodrászsegédek szervezete. Sőt mondhatnék, hogy 
ez utóbbira a szervezet  nem is törekedett, a tervbevett  
szociális v ívmányok elérésétől  ped ig  ma távolabb van a 
szervezet,  mint volt valaha . . .

S miért van ez igy  szaktársaink ?

Megmondjuk ! A  szervezet  vezérférfia i  nincsenek 
áthatva a szocializmus igazi ideális szellemétől, de igenis 
átvannak hatva a saját érdeküket valló törekvéssel . Mi 
tiszteljük az igazi szocializmus ideális tanait s hiveinek 
is valljuk magunkat annak ; hiszen az ideális szociálismus 
alatt nem érthetünk mást, mint az általános szervezés 
erejével az önző tőke kizsákmányó törekvését megtörni 
s mécs, boldogabb életviszonyokat megteremteni —  az összes
ségnek !

Ámde,  különösen ez utóbbiról megfe ledkezett  a ma
gyarország i  fodrászsegédek szervezete.  A  betegsegély  ző- 
pénztárnál aratott győze lem  mámorában első intézkedése 
a szervezetnek az volt, hogy vezérembere inek  uj, busás 
fizetéssel já ró  állásokat kreáljon —  az összesség rová
sára s hogy az intézmény költségirányzatát a közgyűlés 
megkérdezése nélkül jóva l  túlterhelje. S ha megtudjuk, 
hogy a régi érdemes tisztviselőit pénztárunknak a szo
cializmus ideális tanaival össze nem férhető módon, to l 
vaj cselédek módjára elbocsátották, helyüket pedig részint 
az «A lta lános munkásbetegsegé lyző-pénziár » embereivel , 
részint p ed ig  gyűlölt kontárapostolokkal töltötték be, 
akkor a szervezet törekvése nyilvánvaló lehet e lőttünk.. .

De nem csak a fent leirt garázdálkodását Ítéljük el 
szervezetnek. Nem  helyeseljük a szervezet  reformpol it i
káját sem. Mestereink, sajnos, nem tőkepénzesek, sem 
dusjövedelmü gyárosok ; az ideális szociálismus szempont
jábó l  tehát mestereinknek is elég követeléseik vannak 
még a társadalommal szemben. A z tán  meg, mestersé
günk inkább luxusipar lévén, oly speciális lényegü, hogy 
sem az ipar, sem a kereskedelemhez nem tartozik. A  
gyakorlatban tehát más iparosokéhoz hasonló követe lé-  
sekk il mi nem állhatunk elő s ezeket  is olyan, magába ipa
runkba vágó reformokkal kell összekötnünk, melyek mes
tereinknek megadják a lehetőséget arra, hogy  köve te lé 

seinket meg is adhassák. Nem csak saját, de iparunk
szocialistái is kell, hogy legyünk.

Szaktársak ? Iparunk reformálásra szorul ; a segédek
helyzete sem maradhat annyiban. Belátja ezt minden szak- /
társ. Ám de  nem épit soha házat az, aki a tetőnél kezdi 
a munkát. A zé r t  rakjuk le először megépítendő házunk 
alapját, ekkor célt fogunk érni.

Szaktársak! T e s tv é r ek !  A  segédi karnak, mint ipa
runk majdani örökösének nem csak hogy joga  van ipa
runk jövő jéve l  foglalkozni, hanem kötelessége is. Meste
reink a mindennapi gondtól e ltompitva, eziránt indolensé 
váltak s nekünk kötelességünk életre kelteni s együtt
működésre serkenteni őket. E célt csakis úgy érhetjük 
el, ha ha egy,  úgy iparunkat, mint a segédek he lyze té 
nek javítását tartalmazó programmal e gy  testé-lélekké olva
dunk össze s munkaadó és munkás között a kölcsönös 
megértést s ennek alapján a lehető legjobb egyetértést  
teremtünk meg. S ha e kölcsönös megértést megterem
tettük, reformtörekvéseink érvényesüléséhez sem ellen- 
ségeakedésre, sem sztrájkra nem lesz szükségünk. E  szép 
és sikert igérö programmot a fodrászsegédek önképzö-köre adta 
ki és megvalósítását az újonnan megválasztandó vezetőség kapja 
feladatéiul.

E cél elérésére egyesülnie kell munkaadó és mun
kásnak egyaránt. A z  önképzö-kör szervező bizottsága seré
nyen dolgozik a kör újjászervezésén, melynek zászlója 
alá a segédi kar nagy része és számos mester már is 
sorakozott, úgy, hogy a legközelebb megtartandó köz
gyűlése után az uj vezetőség saját megindítandó közlönye 
utján is nyilvánosságra hozza teljes programmját.

Fe l  tehát szaktársaink a munkára ! Mindenki v e g y e  
ki belőle részét. A  szervező bizottság permanenciában 
van az önképzö-kör helyiségében (Krupka-kávéház Hajos- 
és Sütő-utca sarok). Beiratkozni lehet minden kedden és 
pénteken este 9— 10-ig. Havi tagsági dij 60 fill., beiratasi 
dij nincs. Szaktártársi üdvözlettel

Az önképzö-kör szervező bizottsága.

Kerü le ti ügyek.
V. kér. kör junius hó 26-án (hétfőn) családias batyu

kirándulást rendez a zugligetbe, mely re ezúton hívjuk meg 
a tisztelt szaktars urakat.

Indulás reggel.
Hegyi József jegyző .  Miiller Károly alelnök.

A  VI. kerületi fodrász-kör helyisége Vörösmarty-  
utca és Hunyady-tér  sarkán levő Kecskeméti- fé le  v e n 
déglő helyiségében van.

Összejövete lek minden csütörtökön este 9 órakor 
va nnak.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van.

Össze jövete lek  minden hó első (családi) és harma
dik csütörtökén tartatik.

A  VIII.  kér. fodtász-kör helyisége a Kis-stáció és 
Plunyadi-utca sarkán levő Steinbeisz-féle vendéglőben van.

Fo lyó  hó 20-án, kedden családi estélyt tartun k. 
melyre a szaktársakat b. családjukkal együtt  tisztelettel 
meghívjuk.

Hozlinger Gyula titkár. Verdes Árpiid elnök.

Eredeti ROXD borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAOKAL JÁWQS-nal kaphatók.
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A  IX. kér. fodrászmesterek asztaltársasága juniu *  
hó 20-án (kedden) társas kirándulást rendez Anna-telepre.

Indulás a cinkotai vasútnál (keleti  pályaudvar)  dél- , 
után 2 óra, Va3 és 3 óra. Minden induláshoz kisérö van. 

Jó ételekről és italokról gondoskodva van.
Fehér Púi j e g y ző .  liitter Mihály elnök.

Vegyes hírek.
Gyászrovat. Radong Jánosné, sz. Benko Maria folyo 

hó 3-án életének 27 évében jobblétre szenderült. —  
Kazányi  V i lmos szaktársunk junius hó 6-án 55 éves korá- j 
bán elhunyt.

Midkét temetésnél a VI.  kér. kör testületi leg jelent 
meg s koszorút helyezett  a koporsóra.

Figyelmeztetés. A  budapesti borbély- és fodrász
mesterek betegsegé lyzö  és temetkezési egylet  tagjait 
f igye lmeztet i  az igazgatóság, hogy betegség,  i l letve mun
kaképtelenség eseteit mindenkor a betegség kezdetén 
jelentsék be Reisz Anta l  elnöknél (I., Krisztina-tér 9.), 
vagy  pedig  V á ry  Gyulánál ( ipartestület), mert a táppénz
csak a beje lentett naptól számittatik.
— ----------------------------------------------------— -------------------------------------------------------------------------‘

Felelős szerkesztő: Paulik József.
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter és Réthly Árpád.

Kiadja: Nagel István könyvnyom dája Budapest,
VII., Vörösmarty-utcza 17.

D r e s z m a n n  I^át^oly
müköszörüs

B u d a p e s t ,  VII , R o t t e n b i l l e r - u t c z a  6/a. s z á m .
A legjobb forrás aczőlárukbau valamint miiköszörüs munkák 

elkészítésében.

I s z á k o s s á ^  n in c s  t ö b b é i
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 

egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel vagy 
szeszes italban egyformán adható az ivó tudta 
nélkül.

A COZAI’ OR többet ér. mint a vilii" minden szó 
beszéde a tartózkodásról, mert csodahabtsa ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a szeszes italt. A COZA oly csendesen 
és biztosan hat, hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az illető tnég- 
csak nem is sejti, mi okozta javulását.

COZA a családok ezreit hékitette ki ismét, sok ezer 
férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek 
fiatalembert a jó útra és szerencséjéhez segített és sok 
embernek életét számos évvel meghoszszabbitotta,

Az intézet, mely a COZAPOR tulajdonosa, mind; 
azoknak, kik kivannak egy próbaadagot és cgv köszönő 
írásokkal lelt könyvel dij és költségmentesen küld, hogy 
igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, 
hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE
[Dept. 2G9],

62, Chancery Lane 
London, Anglia.

1NOYEN PRÓBA 269. sz. 
Vágja ki ezen szelvényt és 

küldje még ma az intézetnek.
(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 

10 fillérre bérmonlesitcndök |

müköszörüs mester
B u d a p e s t ,  IX .  k e n ,  S o r o k s á r i - u f c z a  5. s z á m .

Ajánlja aczóláru raktárát és műhelyét minden e 
munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

szakba vágó

V i d é k i  f o d r á s z - ü z l e t
közvetlen Pest mellett, egy jóforgalmu helyen, 100 
bérlettel olcsón átvehető. - -  Felvilágosítást nyújt 

Aradi-utca 26. sz. alatti íodrász-üzlet.

n p C T T V  I Y  valódi amerikai gumnr.i
i n C  I I T “ l v ^ L _ L _  T különlegesség ezen a té
ren mai napig az egyedüli legjobbnak elismert óvszer, 
n n C T T V  D / ^ l  I \ /  az eddig használatban 

í \  CL I I T  -  I V-/ L _ l— I  levő óvszerek közül 
legjobban ajánlható. Kapható minden johb fodrász-üzletben.

Vezér kép viselő
G R Ü N F E L D  L I P Ó T  B u d a p e s t ,  I. ké r . ,  F e h é r v á r i - u t  2.

A j e l e n k o r  l e g e r ő s e b b ,  e l s z a k í t h a t a t l a n

F O D R Á S Z K Ö P E N Y , K A B Á T  és K Ö T É N Y E .
Tiszta czérnaszövetből, duplán varrva. Gyáitja és árusítja:

Csiatmanu J . és T á r s a
kalap- és férfidivat-áruház

B U D A P E S T ,  K e r e p e s i - u t  16. s z á m .

F A N J A  k ü l ö n l e g e s s é g i  b e r e f c v á l ó - S z a p p a n a
WBF* leg jobb  a világon.

N e m  n é l k ü l ö z h e t i  e g y  b o r b é l y  s e m ,  k i  v e n d é g e i t  c s a k u g y a n  k i e l é g í t e n i  a k a r j a .
A k i a d ó s á g a  ezen  b e r e t v á l ó - s z a p p a n n a k  o ly  n a gy ,  h ogy  h a s z n á l a t b a n  
o l c s ó b b á  vál ik m inden  m á s  s z a p p a n n á l .  = — ----= --------------------------------------------

A néhány év óta uralkodó b ő r b e t e g s é g e k  következtében, mely legfőképpen a bérét válásnál használt rossz szappanra 
vezethető vissza, azon feladatot tüztük magunk elé, hogy mint e s z a k b a n  s p e c i a l i s t á k ,  olyan szappant állítsunk ölő, mely 
nem csak a beretváló-szappan minden követelményének felel meg, hanem a boretválás alkalmával használt tárgyakat is d e z in -  
f ic iá l ja .  A b e re tv a ,  mely az infekciónál a legnagyobb szerepet játszotta, ezen szappan használatánál t e l j e s en  á r t a l m a t 
l a n n á  válik. Ha tehát vendégeit a rovátkák, pörsenések, kiütések stb. bőrbetegségtől kímélni akarja, úgy használja F a n t a  k ü lö n 
l e g e s s é g i  b e r e t v á l ó - s z a p p a n á t .

Szappanunk kitűnő minőségének köszönhetjük jó hírnevünket, úgy hogy egész Ausztria-Magyarországba, Németország, 
Franciaország, Anglia, Oroszország, Olaszország, valamint minden más országba küldjük szállítmányainkat.

Minden s z a k k i á l l í t á s o n  g y á r t m á n y a in k  t ö b b s z ö r ö s  k i tü n te té sb e n  r é s z e s ü l t e k .  Házi szükségletre, 
a bőr ápolására is használható.

P o s t a i  s z é t k ü ld é s  m inden  o r s z á g  r é s z é r e  5 k i lós  c s o m a g o k b a n  I k o r o n a  I klg. — 10 k lg r .  r e n 
de lé sn é l  96 fi l lér I k lg r .  — K *  N a g y b a n i  á r u s í t ó k n a k  k e d v e z m é n y .

L e g n a g y o b b  b e r e t v á l ó - s z a p p a n g y á r  E u r ó p á b a n .

C A R L  é s  JU L IU S  FA N T A , Wien X/8, L e e b g a s s e  46. es Laubep la tz  3.
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Első és legrégibb délnémet

MŰ ES BERETVA KÖS7ÖRÜLDE
J O S E F  H E L L E R .  M Ü N C H E N

R u m f o r d s t r a s s e  l a.

Legnagyobb raktár legjobb saját holköszörül ésü 
valódi angol borotvákban

Sz. K. fii Sz. K. fii

i Széles fekete nyóllel c-< 2 15 13 Bengall '/» széles . . . 2 15
2 V. széles „ C/J 2 15 15 Bengall */3 széles ff . . 3 15
3 Széles finom . okote „ 2 60 43 Bengall koszorúval */»* sz. 3 30
4 */, széles SS 2 60 18 Pfeifen '/3 széles ff 3 —
6 l/t széles ff ! 3 - 31 Jós. Elliots >/, széles . . 2 10
7 Széles ff lapos nyél 3 60 14 Jós. Elliots ’/j széles ff . 3 —
8 V, széles ff „ c_.O 3 60 38 S. Pcarson & Oie. '/, széles 2 40
9 Széles ff „ crq 4 15 19 S. Pcarson & Cie. V, » ff 3 10

97» V, széles ff „ C: 4 15 48 Johnson 7 csillag . . . . 2 15
11 Wiener Schaberl . -J 3 — 34 Johnson 7 csillag ff ‘/a szól. 3 20

XZöszön 'ilési átrakc:

K. üli K. fill.

Borotva, uj él köszörülése — 60 Beretva, uj, vastag, ho-
» franczia ........
» homorú köszö

rülés ............

60

70

moru ........................
Minden o lló ........ ... —

1
40
25» vastag vagy ki- > uj csavar ........

1csorbult homorú — 85 » haj vágógép 20
Valamennyi uj beretva franczi.a köszörüléssel is szállittatik, a 

régi beretvák, hajvágó ollók és hajvagó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „Pierron" jegyűek 
4 kor. 15 fill.-töl feljebb. Német haj és cslptető ollók, úgy mint min
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zöid lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

Solingeni aczélárugyár „Hyáne‘

W|eixner M.
Főraktár: 

Ausztria és 
Magyarország 

részére
Kolozsvár

A t. fodrász es borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezet* borotva ho

morú köszörüldéje és aczel áru raktára

Budapest, Vili., Józse f^ körut 17.
Van szerencsém a tisztek borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczei 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek sajat műhelyembe: 
lesznek köszörülve. Ara drb.-ként 2’80 fill.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakall-vágó ollók, melyei 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz áltat 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. A z  említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, meri 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A  legújabb haj- és szakáll-vágó gép ko 
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom: 

j, köszörülni.
K o N x ü rü lé N i  á l -a lt  s

Egész homorú . . . .  1'20 fill. Haj vágó o l l ó ..................... 50 !ill
Fél homorú....................1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
F ranczia .........................1.20 » Haj vágó g é p .....................80 »
Borotva uj ól . . . —.60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helyben i 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

-----

|lol gyomaija bérletjegyeit ?
» v. F O D R Á S Z  U J  S  A  G “

k ia d ó h iv a ta lá b a n

V 2X , Vörös in a  r t y -  u teza 17*.
H mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata

lát támogatom, még jelentékeny árkedvez
ményben is részesülök.

h

É

K é s z í t e n e k  itt m in d e n
e g y é b  n y o m t a t v á n y t  is .
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első magyar villanyerőre berendezett borotva homorú köszörűidbe
készitményü aczéláru raktára

3  r r 9

Vili., Baross-utcza I., Üllöi-ut 4. sz

K i t ü n t e t v e  a  p á r i s i  V i l á g k i á l l í t á s o n  1900.  e z ü s t  é r e m m e l .

Hajvágó- és szaká llvágógépek leg
o lcsóbb  á r a i:

F I G Y E L  G Ifi
Francia hajvágógép, Bariquand & 

Warre Páris.
3 ram. vágásra 
3 és 7 mm., 1 fésűvel 
3, 7, és 10 mm,

2 fésűvel . . . .  
Szakállvágó (O-ás)

D a i I a
Szakállvagó (O-ás) 
Hajvágó 3 mm. .
3 — 7 mm....................
3— 7 és 10 mm. .

és saját

4 k. 80 f.
80

80
80

6 
4

6 k.
6 „  50

• 7 „  —  „
• 8 „  -  „

Juwel hajvagógép 
3 mm. vágásra . . 6 k. 80 f.
3— 7 mm-, 1 fésűvel . 7 ,, 40 ,,
3— 7 és 10 mm.,

• «  „  60 „fésűvel .

Juwel szakállvágó 
'/2 mm. . . . . . 6 k. 60 f.

Kohinor hajvágógép, 
mely fésű nélkül s/4 mm., szakáll
vágó és fésűvel 5 mm. és 7 
miliméterre átültethető 7 k. 40 f.

Kohinor szakállvágógép, 
mely legrövidebbre vág (O-ás) 

5 kor. 80 fill.

Egy eredeti amerikai Bressant 
hajvágógép 

3 mm. vágásra .
3— 7 mm. vágásra, 2 fé

sűvel ..........................
3 — 7 és 10 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakállvágó 

(0- á s ) .....................

10 k o r

Továbbá értesítem t. vevőimet, h o g y  
már megérkeztek a R o x o  b o r o t v á k .
K e s k e n y ............................... 4 kor. —  fill.
V, s z é l e s .......................... 4 „  40 ,,
S z é l e s ................................5 „  —  „

A  többi borotvákat 3 koronától fe l
jebb szállítom

A  Nonplus Ultra ollókat (az úgyne
vezett gumirádlis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kézzel kovácsolt, legjobb 
aczélból, kitartó ollot,

18 cm h o s s z ú ....................... 3 k-or. 60 f.
19 cm........................................4 „  4U „
20 ctn................  . 5 __

21 ctn................... . . . . .  5 „  60 „
Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan

berendezett üzletem és különféle c ikkek
ben megnagyobbított raktáram megtekin
tése végett  felhívom, becses jó indulatába 
magamat ajánlva, kiváló tisztelettel

Z & o t r á í  János.
K é p e s  á r j e g y z é k k e l  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e

Nyom. N aKo) lat.vdn könyv n vo ..„Iájában, I. - lapo st,. Vörösmarty-ntcza ÍT?

12 kor.

V
tdéki köszörü

léseket 8 napon belül




